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Mówił zaś i do uczniów Jego człowiek pewien był bogaty 
który miał zarządcę i ten został oskarżony przed nim jak 
trwoniący które są dobytkiem jego 
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Powiedział też do swoich uczniów: Był pewien bogaty 
człowiek, który miał zarządcę, a tego oskarżono przed 
nim, że trwoni jego majątek. 
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Mówił zaś i do uczniów: Człowiek pewien był bogaty, 
który miał szafarza i ten oczerniony został* (przed) nim, 
jako trwoniący (dobra) będące jego.1) 
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Mówił zaś i do uczniów Jego człowiek pewien był bogaty 
który miał zarządcę i ten został oskarżony (przed) nim jak 
trwoniący które są dobytkiem jego 

 

 
1) Zarzucono mu. 
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